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1. Bog






Attende kapitel

Blå Tårn


Hele teatret var i oprør, og den hele by var med i oprøret. Den nye balletmester Bournonville havde indtil nu ikke gjort andet end indøve personalet, som var i høj grad i forfald, da han tiltrådte tjenesten. Nu skulle han endelig i denne sæson slå et slag. Han havde komponeret sin første store ballet »Faust«, af hvilken både han selv og hans venner og hele balletpersonalet ventede sig overmåde meget. Selv skulle han spille Faust, Stramboe havde fået Mefistofeles’ rolle, og Margrete var tildelt ballettens primadonna, madam Kretzmer. Prøverne skulle just til at begynde, da madam Kretzmer mødte på teaterchefens kontor og bad sig fritaget for tjeneste i september. Hun havde i sommerens løb haft store familiesorger og havde hvert øjeblik nervøse anfald, så hun mente sig ude af stand til at arbejde ved teatret.

Kammerherre Holstein troede hende ikke. Han var vant til at være på sin post, når en eller anden af personalet ville skulke. Bournonville var rasende over, at det skulle trække ud med opførelsen af »Faust« og svor på, at primadonnaen ingenting fejlede. Mange af ballettens damer var misundelige på hende, fordi både hoffet og publikum forgudede hende. De styrkede kammerherren i hans mistro.

Han lod hende da kalde til sig og holdt en tordentale til hende.

»Jeg ved, at De ingenting fejler,« sagde han. »Det er alene Deres agt at chikanere balletmesteren, hvad der er så meget større skam af Dem, som De skylder ham hele Deres uddannelse og al den lykke, De gør. Gå Deres vej, og gør Deres pligt. Deres anmodning er afslået.«

Derefter meldte madam Kretzmer sig syg. Doktor Rahlff, som på den tid var teaterlæge, mødte straks i hendes bolig efter kammerherrens ordre. Han var som de andre overbevist om, at hun skulkede.

Først satte han hende igler i tindingerne, og da det ikke hjalp, gav han hende spanske fluer og til sidst et voldsomt brækmiddel.

Hun brugte nøjagtig alt, hvad han anordnede, men befandt sig kun værre derved.

»Vi kommer nok til at bruge skrappere midler, lille madam,« sagde han. »Kammerherren ønsker Dem rask, og De skal pinedød nok blive det.«

Men primadonnaen nægtede at underkaste sig den nye kur, han havde udspekuleret.

»Jeg tror ikke, De kan hjælpe mig, doktor,« sagde hun. »Ingenting kan hjælpe mig, uden at jeg i nogen tid bliver fritaget for tjeneste og får ro til at samle kræfter.«

Doktoren gik og meldte det passerede til kammerherren. Da madam Kretzmer dagen efter, lidende som hun var, kørte til teatret og lod sig melde hos direktøren, kom Holstein farende ud på gangen og råbte:

»Hvor tør De understå Dem at komme her. De har på øjeblikket uvægerlig at melde Dem frisk og gøre tjeneste.«

»Det kan jeg ikke, hr. kammerherre,« sagde hun. »Jeg har gjort alt, hvad lægen anordnede, og min sygdom er kun bleven værre. Jeg er så svag, at jeg næppe kan stå på benene. Vil De ikke give mig fri en tid, er jeg nødt til at bede om min afsked.«

»De går øjeblikkelig herfra til Blåtårn,« råbte Holstein.

Primadonnaen kørte hjem igen. Hun var næppe kommen indenfor døren, før regissør Fredstrup indfandt sig med kammerherrens skriftlige ordre til at føre hende til Blåtårn.

En time efter sad hun i fængslet, som lå nede ved Langebro, hvor der blev indsat forbrydere i Københavns amt, skuespillere og hofbetjente, der havde forset sig.

»Hvor længe skal jeg blive her?« spurgte hun.

»Du kommer sagtens til at blive her, til du nejer dig, lille Andrea,« sagde Fredstrup. »Ordren lyder på hensættelse indtil videre.«

Så gik han.

Danserinden blev ikke, som det ellers var skik, når nogen af de kongelige skuespillere blev sat i fængsel, anbragt i et anstændigt værelse. Hun blev sat ind i et lille kammer, der ellers brugtes til de farligste forbrydere, og hvor der var jernstænger for vinduet. Da det blev aften, tog arrestforvareren hendes lys og satte hængelås for døren. Ingen andre fik lov at komme ind til hende end den, der bragte hendes mad, og en af de mandlige forbrydere, som gjorde kammeret rent. Hun bad om at få arrestforvarerens pige til sin opvartning, men det blev hende nægtet. Hun bad om papir og skrivetøj, men fik afslag. Hun ansøgte om, at hendes mand og hendes lille pige måtte besøge hende, men fik ikke så meget som et svar.

»Hun skal nok blive myg,« sagde Bournonville til teaterchefen. »Kammerherren skal se, hun melder sig allerede rask i morgen.«

Men morgendagen kom, og der gik hele otte dage, og madam Kretzmer gav sig ikke. Hun fik sendt bud til den ene af direktørerne, som hed Manthey, og var den, af hvem hun ventede sig størst barmhjertighed, men Manthey var syg. Hr. dr. Ryge kom til hende og klappede hende på hendes kind og bad hende give efter lige så godt først som sidst.

»Giv det op, Andrea,« sagde han. »Giv det op. Du kan aldrig føre din krig igennem mod kammerherren, og du rådner jo op i dette forbandede hul.«

Madam Kretzmer svarede ham blot ved at ryste på hovedet. Hun vidste, at Ryge ikke var hende god og tænkte, han var en af dem, der havde sat ondt for hende hos teaterchefen.

Så kom den anden af direktørerne, justitsråd Molbech.

Han trippede rundt i fangecellen, helt forskrækket over jernstængerne og ulykkelig over den rolle, 0068an spillede. Han vidste, at de snakkede om skandalen ude i byen, og at selv kong Frederik syntes, de fo’r alt for hårdt frem mod danserinden.

»Giv nu kammerherren et godt ord, lille Kretzmer,« sagde han. »Bare et lille godt ord, så skal jeg svare Dem til, at De straks kommer ud.«

»Det kan jeg ikke gøre, hr. justitsråd,« sagde hun og så stolt på ham. »Kammerherren ved, at jeg er syg. Han har jo selv sendt læge til mig. Aldrig har jeg fornærmet ham eller overtrådt min pligt, og dog har han behandlet mig så skammeligt. Den mand beder jeg aldrig om forladelse.«

Molbech trippede af igen. Et par dage efter kom teatrets kasserer og ville udbetale hende hendes månedlige gage, som var tre og tredive rigsdaler. Hun afslog bestemt at modtage den.

»Jeg har ingen brug for penge, som jeg her sidder indespærret i ensomt fængsel,« sagde hun.

Kammerherre Holstein begyndte at blive betænkelig. Ude i byen steg sladderen, og på teatret talte de ikke om andet. Dagen igennem spadserede kunstnerne ned til Langebro og stod i grupper og så til Blåtårn, pegede på bygningen og gættede på, bag hvilket af de tilgitrede vinduer deres kammerat sad.

»Gud… der så jeg hendes ansigt,« sagde Luise, som stod med Hanne Weiner under armen. »Det var grueligt, så bleg hun var.«

»Hvor?« sagde Hanne.

Cetti og Stramboe kom til og spejdede, men ingen kunne se noget.



»Vinduet sidder så højt, at hun slet ikke kan se ud,« sagde Stramboe.

»Sidst var der en morder i den celle, hun sidder i,« sagde Cetti. »Jeg var med, da han blev henrettet på Amagerfælled.«

De unge piger gyste. Lidt efter gjorde de sig fri af kavalererne og gik arm i arm på volden.

»Det er grueligt,« sagde Luise. »Og så at tænke sig, at sådan kan kammerherren gøre ved enhver af os.«

»Det kan han,« sagde Hanne. »Men lad ham ikke komme til mig. Min greve skulle nok snart skaffe mig ud igen.«

»Hendes arme mand render da fra den ene til den anden og kan ingenting gøre,« sagde Luise.

»Pyt, sådan en,« sagde Hanne. »Han er jo ikke andet end som oboist i kapellet. Nej, en greve og en husarofficer, det er noget andet, du.«

Hun slog med nakken og knejsede. Hun var svært stolt af sin greve og blev ikke det mindste fornærmet, når kammeraterne drillede hende og kaldte hende grevinden.

»Et fruentimmer i vores stilling må have sig en ven,« sagde hun så. »Hvordan går det egentlig med dig og Carl?«

»Han har såmænd mange gange tilbudt mig din lejlighed,« sagde Luise.

»Du er en god tosse, at du ikke tager den.«

»Tror du, han kunne fri mig af Blåtårn?«

»Det ved jeg ikke,« sagde Hanne Weiner. »Han er jo ikke andet end trykker, så han formår naturligvis ikke så meget som min greve, men grunker har han, så man kan jo aldrig vide det.«

Tiden gik, og madam Kretzmer havde siddet næsten en måned i Blåtårn.

Kongen havde sagt, at nu syntes han snart, det kunne være nok, og kammerherren havde hjertensgerne sat hende i frihed, om han havde vidst en måde, hvorpå han kunne gøre det uden at skade sin prestige. Så en dag spurgte dronningen ved taflet, om danserinden ikke havde et barn, og da hun hørte, at det havde hun, sagde hun, at det var en skam i så lang tid at berøve et lille barn sin moders pleje.

»Hun skal ud,« sagde Frederik den Sjette.

Endnu samme dag gav han ordre til at sætte hende i frihed og give hende en måneds permission, for at hun kunne komme til kræfter.

Luise sad hos Berling og talte med ham om det.

»Det hovmodige, adelige rak,« sagde han. »Sådan kan en kammerherre og hofchef handle med en fejret kunstnerinde uden lov og dom. Åh, Luise, om vi kunne opleve, at vi fik en ordentlig forfatning her i landet, så enhver kunne kræve sin ret og få den.«

Han gik op og ned ad gulvet og talte om sit yndlingsemne. Han spottede det reskript, kong Frederik havde udsendt om stænderforfatningen.

»Den bliver aldrig til noget,« sagde han. »Det er sådan et løfte, som den gamle herre giver for at berolige stemningen. Han har mærket, hvor det trækker sammen, også herhjemme. Den ene loyale embedsmand, den ene velstående borger efter den anden går i stilhed og bliver liberal. Så har han stukket dem et papir ud til beroligelse. Og selv om det bliver til andet end papir, så bliver det det bare juks. Han lærer aldrig at forstå andet, end at han er den eneste, hvem Gud har givet visdom til at regere.«

Luise hørte kun halvt efter.

Hun havde om morgenen været med nogle af kammeraterne hjemme hos madam Kretzmer og bragt hende blomster. Hun var helt betaget af, så syg hun havde set ud. Nu tænkte hun på, hvad Hanne Weiner havde sagt.

»Carl,« sagde hun så. »Kunne du fri mig, om de satte mig i Blåtårn?«

»Såmænd kunne jeg ikke nej,« sagde Berling.

»Hanne sagde, at grev Schulenborg kunne hjælpe hende ud.«

»Ja, det tror jeg,« sagde Berling. »Den greve formår jo hundrede gange mere end jeg. Kan du huske, jeg bad Hanne om at føre mig sammen med ham? Tror du, han ville? Han er meget for fin til at hilse på en ærlig bogtrykker, som kunne forgylde ham og hans grevetitel ti gange.«

»Ja, men hvad ville du ham, Carl?« spurgte hun.

Berling så på hende. Han kneb øjnene sammen og slog hænderne sagte mod hinanden.

»Jeg vil have foden indenfor, ser du,« sagde han. »Der er ingen anden vej frem i dette idiotiske land. Jeg vil selv gøres til greve, om jeg kan blive det. Kan vi ikke få enevælden væk, så må vi bruge den, som de andre bruger den.«



Så snart madam Kretzmers permission var udløben, tog Bournonville med iver fat på indstuderingen af »Faust«. Da balletten kom op, gjorde den et så stærkt indtryk på publikum, at det næppe nok kunne samle sig til bifald den første aften. Men ved de følgende opførelser var der stor jubel. Den gjaldt både Bournonville og Stramboe, men frem for alle madam Kretzmer, der var rørende dejlig som Margarete.

Luise var om aftenen hos Berling sammen, med en del andre, som alle var optagne af den skønne forestilling.

»Se,« sagde Berling. »Hende satte kammerherre Holstein i Blåtårn.«

Luise blev hos ham, da de andre gik.

»Carl… må jeg så få de værelser, Hanne havde?« sagde hun.

Han kyssede hende glad.

»De er dine,« sagde han. »Det ved du jo. Er der noget, du vil have forandret ved indretningen eller møblementet, så sig bare til.«

Så gav han sig til at le og snurrede hende rundt på gulvet.

»Halløj,« sagde han. »Nu forstår jeg det. Du vil have et sted, hvor du kan gemme dig, hvis de en dag vil sætte dig i Blåtårn. Ja, kom du bare, min ven. Jeg skal nok forsvare dig.«

Han bad hende blive den nat, men det ville hun ikke. Hun gik lige hjem, og skønt det var over midnat, vækkede hun sin moder og Jensen.

»Hvad er der løs?« sagde Juliane forskrækket.



Men Jensen smilede og vinkede og tog nathuen af for prinsessen, som han nu altid kaldte hende.

»Deres Nåde er velkommen til enhver tid,« sagde han.

Luise satte sig på sengekanten på den side, hvor han lå og fortalte ganske ligefrem, at nu ville hun flytte hjemmefra.

Det var ikke godt for en kunstnerinde, når hun ikke havde en mægtig ven, som kunne hjælpe hende. Det så man bedst med stakkels madam Kretzmer, som havde siddet en hel måned i Blåtårn, endda hun havde både mand og børn, og oven i købet var ballettens primadonna.

»Tja-e,« sagde Jensen. »Hun manglede en fortaler på de høje steder.«

Luise nikkede.

Så var hun også ked af at ligge Jensen til byrde. Han kunne såmænd have nok at bruge sine penge til. Og når der nu kom en lille søster eller broder… Teaterkontrolløren satte nathuen på snur, slog armene sammen over brystet og så stolt ud. Juliane målte ham ringeagtende, og Luise blev ved med at snakke om sine planer.

»Hvem er så vennen?« sagde Jensen koket.

Juliane begyndte at græde.

»Det er den unge Berling,« sagde Luise rolig. »Jeg har kendt ham i lang tid, og han er pæn og god imod mig.«

»Han er ingen prins,« sagde Jensen. »Men penge har han. Du har min velsignelse, Luise. Gud råder for resten, som hr. Frydendahl siger.«

Juliane så fra den ene til den anden.

Hun var forfærdet, så rolig de to talte om det. Her var ikke noget om fald og fortvivlelse. De tog det som den naturligste ting af verden.

»Skal du have et barn, Luise?« sagde hun og stirrede på datteren.

»Nej,« sagde Luise. »Hvad skulle jeg med et barn?«

»Tror du, hr. Berling gifter sig med dig?«

»Hvorfor skulle han det?« sagde Luise.

Juliane var lamslået.

Der var ikke noget at stille op med datterens frækhed. Og Jensen lå der i sengen og smilede og var evig fornøjet.

»Når flytter du?« sagde hun.

»Jeg har aftalt med Carl, at jeg flytter derhen i morgen,« sagde hun.

Så bød hun god nat og gik ind i det lille kammer, hvor hun havde til huse.

Hun klædte sig af og havde knap en stol, hun kunne lægge sit tøj på. For sidste gang krøb hun i sin hårde seng, sov straks ind og drømte, at hun var i Blåtårn med jerøstænger for vinduet. Men så kom Berling og kastede en rebstige op til hende, filede jernstængerne over, befriede hende og rejste med hende til Paris i en karet med fire heste for.

Juliane kunne ikke sove.

Hun syntes, hun måtte dog tale med Jensen om det, høre ham sige igen, at han virkelig gav sit samtykke. Det kunne da umulig gå an, at hendes datter sådan uden videre med forældrenes velsignelse flyttede ind i åbenbar skændsel.

Men hun kunne ikke finde ord. Og havde hun haft ordene, havde hun manglet mod til at sige dem. Hun var kuet og færdig… bare hun kunne finde fred for de slemme tanker.

Hun længtes ligefrem efter til sin beroligelse at høre ham holde den evige tale om kunsten, der adlede menneskene… den, hun kunne udenad og ellers var så inderlig led ved.

Hun drejede hovedet og så på sin ægtemage.

Han havde trukket nathuen ned over panden og sov med åben mund og hænderne foldede på maven oven på dynen. Hans ansigt var så fredeligt og lykkeligt som den faders, der just har skaffet sin datter et godt parti.




Nittende kapitel

Prinsen

Forestillingen på teatret var forbi. Luise stod i sit påklædningsrum, som hun delte med fire andre, og klædte sig om, da Hanne Weiner kom ind og vinkede hende til side. Hun gik udenfor på gangen og stod der i bare arme og underskørt. Cetti gik forbi og kneb hende i armen, men så kom balletregissøren og jog ham væk. Mens de mundhuggedes, kom dr. Ryge langsomt gående med hænderne på ryggen og kalotten bag i nakken. Han gav Luise et vældigt slag i bagdelen, da hun stod ham i vejen, og gik videre uden at hilse. Luise skændte, og Hanne skændte, men ingen af dem talte højt, så bange var de for Ryge.
»Du skal med i Gjethuset i aften,« hviskede Hanne. »Nej… tal sagte… de andre må ikke høre det… ellers vil de bare med. Der bliver stor fest. Prins Frits kommer.«
»Jeg kan ikke,« sagde Luise. »Carl kommer i aften.«
»Skidt med Carl,« sagde Hanne. »Stik ham en løgn … sig, du er gået hjem til dine gamle.«
Luise rystede på hovedet.
»Du er jo gal,« sagde Hanne. »Prinsen er sjov, kan du tro, og han er helt tosset efter fruentimmer, især de tykke. Nej hør… du kan jo skrive et par ord til Carl… der har vi det… der ser man fordelen ved en god undervisning.«
»Turde du snyde din greve?« spurgte Luise.
Hanne Weiner så sig forsigtig om og trak sin veninde længere bort fra de andre.
»Greven snyder mig,« hviskede hun. »Jeg skal sige dig, han bryder sig ikke om mig mere. Han er begyndt at kigge efter jomfru Grahn, den patunge hun er. Det holder alligevel ikke længe. Jeg har tænkt på, at det var bedst, jeg slår op først, og ved du hvad… jeg tror, jeg går fra teatret.«
»Hvad siger du?« sagde Luise.
»Ja,« sagde Hanne. »Jeg kunne jo nok få mig en ven igen. Der er såmænd ti for een, som slikker deres fingre efter mig. Men det er så kedeligt med det vrøvl, når de går, og så var jeg også oppe hos kammerherren i fredags. Han prækede en hel time for mig om min uanstændige opførsel. Balletmesteren har klaget over mig og siger, jeg er den værste på hele teatret. Der er ugler i mosen. De går såmænd hen en dag og tager og afskediger mig.«
»Hvad gør du så?« sagde Luise.
»Så gifter jeg mig med Kristensen,« sagde Hanne. »Han tager mig hellere end gerne, og ham er der ingen vrøvl ved. Han gør alt, hvad jeg vil have, og selv om han ingen penge har, så kan man meget bedre klare sig som gift kone. Jeg skal nok holde den gående, kan du tro. Men tag så og gå med. Generalen har udtrykkelig pålagt mig at få fat i dig, og du kan ikke tro, hvor prinsen er sjov. Men du skal passe på og ikke komme for dybt i det med ham. Han er slet ikke sød… sådan.«
Hun trak Luise hen til sig og hviskede i hendes øre.
»Ved den levende Gud, det er sandt,« sagde hun og slog sig på benet.
»Jeg vidste ikke, du kendte ham så godt,« sagde Luise.
»Hvad skal man gøre med en prins?« sagde Hanne. »Der nytter det nok ikke at komme med vrøvl. Og jeg vidste det jo ikke den gang. Penge har han heller ikke. Kongen holder ham forfærdelig knapt og er lynende gal i hovedet, hver gang han går i byen. Så render Vilhelmine op og sladrer til papa, og så ligger der et hus.«
»Hvor mange gange har prinsen, været hos dig?« spurgte Luise.
»To,« sagde Hanne. »Siden har jeg snoet mig fra det. Men vældig sjov er han alligevel, så du skal gå med.«
»Hvem skal gå med brevet til Berling?« sagde Luise.
Hanne tænkte sig lidt om. Så slog hun knips med fingrenen.
»Det skal Jensen naturligvis,« sagde hun.
Hun løb efter Jensen, som skaffede skrivemateriale og lovede at besørge brevet, så snart teatret var lukket. Han var yderst tjenstvillig og meget henrykt, da han hørte, at hans steddatter skulle sammen med prinsen.
»Prinsesse,« sagde han og bukkede dybt med hånden på brystet.
General Rommelings store sal var fuld af gæster… lutter hofkavalerer og officerer og balletdamer.

Der var en figurantinde, som ikke havde været der før, og om hende flokkedes herrerne. De talte om hendes fortrin og mangler, som man taler om en hest, sammenlignede, valgte og vragede, hvorefter de fleste vendte tilbage, enhver til sin fungerende veninde. De kendte allesammen hinanden. Og mens kavalererne behandlede hinanden med den største høflighed, tiltalte de både deres egne og de andres damer med den største nonchalance.
Det var et kvindemarked og gav sig ikke ud for andet. Champagnen flød i strømme og værten selv trissede omkring, allerede noget til års, rød i ansigtet og ivrig for, at hans gæster skulle befinde sig selv.
Han kunne ikke tale med en kavaler, uden han trykkede ham i hånden og slog hælene sammen. Han henvendte sig aldrig til en af damerne, uden han tog hende om livet. Havde han en også i den anden arm, skinnede hans ansigt af salighed. Tjenerne udskældte han på det groveste, når de gjorde sig skyldige i en eller anden fejltagelse eller forsømmelse. En af dem slog han på øret, så fyren tabte bakken, han bar. Det gjorde ingen forstyrrelse i lystigheden. Der var musik, og nogle dansede midt på gulvet. Af og til forsvandt et par i kabinetterne ved siden af. Ofte kom herrerne op at skændes om de skønne, der glade lyttede til de vrede ord. En gang var der to, som trak blank, og generalen måtte udfolde hele sin elskværdighed for at hindre, at der flød blod.
»Champagne,« råbte han. »Mere champagne.«
Han var henrykt over det ry, han nød for sine orgier. I aften ventede han prins Frederik, der ikke havde været i Gjethuset siden sit bryllup.
»Han tør sgu ikke,« sagde grev Schulenborg. »Hvis han ikke er i seng kl. 10, melder prinsessen ham øjeblikkelig til kongen.«
»Han bliver selv en gang konge,« sagde Rømmeling.
»Det gør han,« sagde Schulenborg. »Om ikke han pimper sig ihjel forinden. Men muntert bliver der ved hans hof, for en lystig svend er han.«
»Og så holder han forfærdelig meget af damerne,« sagde Hanne Weiner.
»Ja, det må du nok bekende, lille Hanne,« sagde generalen. »Hans kongelige Højhed var nok hjemme hos dig forgangen aften.«
Schulenborg snoede sit overskæg. Han holdt Hanne så knapt, at han måtte finde sig i, hun tog andre elskere. Men han kunne ikke lide, der blev talt om det.
Luise sad for sig selv.
Hun havde samvittighedsnag overfor Berling. Han kunne ikke lide, hun gik ud de dage, han havde meldt sit komme, og hun havde da heller aldrig gjort det før. Hun tænkte så småt på at gå, da det trak ud med prinsens ankomst. Den ene efter den anden af herrerne kom hen og gjorde småt kur til hende, men hun hørte knap efter, hvad de sagde. Schulenborg var den mest udholdende.
»De er, fanden flytte mig, meget sødere end Hanne, jomfru Rasmussen,« sagde han.
»Ja, men den lille Grahn er sødere,« sagde Luise.
Schulenborg studsede. Han havde i den sidste tid gjort stormkur til Lucile Grahn og lagde ingenlunde skjul på det. Men han syntes, det var lige frækt nok af dette lille fruentimmer, at hun talte til ham om det. Så slog han hælene sammen og hilste militærisk.
»Det er hun, fanden flytte mig,« sagde han og gik.
Hanne kom og betroede hende, at hun slet ikke var lykkelig. Nu gjorde hendes greve oven i købet kur til hendes bedste veninde.
»Han siger, du har det, jeg mangler,« sagde hun, halvt grædende, halvt leende. »Det er jo det, jeg altid har sagt, du er skabt til at gøre lykke. Men dér kommer sågu’ prinsen.«
Hun løb. Luise blev siddende og så Danmarks tilkommende konge træde ind i salen.
General Rømmeling modtog ham med et dybt buk, som prinsen besvarede med et venligt håndtryk.
»Giv mig noget vin, Rømmeling,« sagde han. »Jeg kommer lige fra Hans Majestæts taffel og er så nøgtern som en munk. Nu skænker de kun to gange rundt i glassene deroppe. Jeg tænker, det ender med, vi drikker vand.«
Tjeneren kom springende med champagne, og Hans kongelige Højhed tøm te to glas efter hinanden. Alle kavalererne trådte frem for at aflevere deres hilsen, og prinsen nikkede til højre og venstre, klappede dem på skulderen og lo.
»Skab jer nu ikke,« sagde han. »Kil bare på, hvor I slap. Jeg er kommen for at more mig og ikke for at give kur. Den, der danser flottest, gør jeg til min minister, når jeg bliver konge. Men alle de, som surmuler, lader jeg henrette på Amager fælled.«
Han gik rundt og snakkede med den ene og den anden, duttede dem alle og lo, så det skraldede. Damerne omringede ham.
»I små, søde putter,« sagde han.
Han kyssede til højre og venstre, kneb dem i arme og ben og satte sig så med Hanne Weiner på skødet.
Luise blev siddende, hvor hun sad, og holdt øje med ham.
Hun tænkte, han var en køn mand, og der var noget ved hans holdning, som imponerede hende. Han talte så højt, at hun kunne høre det helt der hen, hvor hun sad, og hun var forbløffet over, så djærvt han talte, og så ligefrem han snakkede fra leveren. Det så også ud, som om de tilstedeværende trods al den ærbødighed, de viste ham, ingen rigtig respekt havde for ham. Men hun havde fornemmelsen af, at han, hvad øjeblik han havde lyst, kunne tage sig sammen og gøre sin fyrstelige værdighed gældende.
Så kom Hanne hen til hende med prinsen.
Luise nejede dybt. Hans kongelige Højhed klappede hende på kinden, satte sig ved siden af hende og råbte på mere champagne. Hanne trak sig diskret tilbage, og Luise ventede ærbødig på prinsens første ord.
Men til at begynde med så han slet ikke på hende.
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